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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ו1 וַיְצַ֞
e–egli–comandò
H6680

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
il–uno–che

עַל־
sopra–

֮ בֵּיתוֹ
suo–casa

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

א מַלֵּ֞
riempire
H4390

אֶת־
–
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
sacks–di
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
gli–uomini
H0376

כֶל אֹ֔
cibo
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

יוּכְל֖וּן
essi–sono–able
H3201

שְׂאֵת֑
a–trasportare
H5375

ים וְשִׂ֥
e–pose

סֶף־ כֶּֽ
argento–di–
H3701

ישׁ אִ֖
ciascuno
H0376

י בְּפִ֥
in–bocca–di
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
suo–sack
H0572

Giuseppe dette quest’ordine al suo maestro di casa: "Riempi i sacchi di questi uomini di tanti viveri quanti ne 
posson portare, e metti il danaro di ciascun d’essi alla bocca del suo sacco.

וְאֶת־2
e–
H0853

י גְּבִיעִ֞
mio–coppa
H1375

יעַ גְּבִ֣
coppa–di
H1375

סֶף הַכֶּ֗
il–argento
H3701

תָּשִׂים֙
porre

֙ בְּפִי
in–bocca–di
H6310

חַת אַמְתַּ֣
sack–di
H0572

ן הַקָּטֹ֔
il–più-giovane

וְאֵ֖ת
e–
H0853

סֶף כֶּ֣
argento–di
H3701

שִׁבְר֑וֹ
suo–grain
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
e–egli–fece

כִּדְבַ֥ר
secondo–a–parola–di
H1697

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ר אֲשֶׁ֥
che

ר׃ דִּבֵּֽ
egli–parlò
H1696

E metti la mia coppa, la coppa d’argento, alla bocca del sacco del più giovine, assieme al danaro del suo grano". 
Ed egli fece come Giuseppe avea detto.

קֶר3 הַבֹּ֖
la–mattina
H1242

א֑וֹר
luce
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
e–il–uomini
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
furono–mandò–away
H7971

מָּה הֵ֖
essi
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
e–loro–asini
H2543

La mattina, non appena fu giorno, quegli uomini furon fatti partire coi loro asini.

ם4 הֵ֠
essi
H1992

יָֽצְא֣וּ
andò–fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

֮ הָעִיר
la–città

א ֹ֣ ל
non
H3808

הִרְחִיקוּ֒
essi–aveva–andato–far
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
e–Giuseppe
H3130

אָמַר֙
disse
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
a–il–uno–che

עַל־
sopra–

בֵּית֔וֹ
suo–casa

ק֥וּם
arise

ף רְדֹ֖
inseguire
H7291

אַחֲרֵ֣י
dopo

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
gli–uomini
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
e–overtake–loro
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
e–dire
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

לָמָּ֛ה
perché
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
avere–tu–repaid

רָעָ֖ה
male

חַת תַּ֥
in–luogo–di
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
buono

E quando furono usciti dalla città e non erano ancora lontani, Giuseppe disse al suo maestro di casa: "Lèvati, va’ 
dietro a quegli uomini; e quando li avrai raggiunti, di’ loro: Perché avete reso mal per bene?

הֲל֣וֹא5
è–non
H3808

זֶ֗ה
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֨
che

ה יִשְׁתֶּ֤
drinks
H8354

֙ אֲדֹנִי
mio–signore
H0113

בּ֔וֹ
da–esso

וְה֕וּא
e–egli
H1931

נַחֵ֥שׁ
divining
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
divines
H5172

בּ֑וֹ
da–esso

ם הֲרֵעֹתֶ֖
tu–avere–fatto–male

ר אֲשֶׁ֥
che

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
tu–avere–fatto
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Non è quella la coppa nella quale il mio signore beve, e della quale si serve per indovinare? Avete fatto male a far 
questo!"

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
e–egli–overtook–loro
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
e–egli–parlò
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
le–parole
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
i–questi
H0428

Egli li raggiunse, e disse loro quelle parole.

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
e–essi–dissero
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

לָמָּ֚ה
perché
H4100

ר יְדַבֵּ֣
speaks
H1696

י אֲדֹנִ֔
mio–signore
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
secondo–a–il–parole
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
i–questi
H0428

חָלִי֙לָה֙
far–essere–esso
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
da–tuo–servi
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
da–facendo

כַּדָּבָ֥ר
secondo–a–il–parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Ed essi gli risposero: "Perché il mio signore ci rivolge parole come queste? Iddio preservi i tuoi servitori dal fare 
una tal cosa!

הֵן8֣
ecco
H2005

סֶף כֶּ֗
argento
H3701

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ מָצָא֙נוּ
noi–trovò
H4672

י בְּפִ֣
in–bocca–di
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
nostro–sacks
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
noi–tornò
H7725

אֵלֶ֖יךָ
a–te
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

יךְ וְאֵ֗
e–how

נִגְנֹב֙
would–noi–rubare
H1589

ית מִבֵּ֣
da–casa–di

יךָ אֲדֹנֶ֔
tuo–signore
H0113

סֶף כֶּ֖
argento
H3701

א֥וֹ
o

ב׃ זָהָֽ
oro
H2091

Ecco, noi t’abbiam riportato dal paese di Canaan il danaro che avevam trovato alla bocca de’ nostri sacchi; come 
dunque avremmo rubato dell’argento o dell’oro dalla casa del tuo signore?

ר9 אֲשֶׁ֨
cui

א יִמָּצֵ֥
esso–è–trovò
H4672

אִתּ֛וֹ
con–lui
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
da–tuo–servi
H5650

וָמֵת֑
e–egli–will–morire
H4191

וְגַם־
e–anche–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
noi
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
will–essere
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
a–mio–signore
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
come–schiavi
H5650

Quello de’ tuoi servitori presso il quale si troverà la coppa, sia messo a morte; e noi pure saremo schiavi del tuo 
signore!"

אמֶר10 וַיֹּ֕
e–egli–disse
H0559

גַּם־
anche–
H1571

ה עַתָּ֥
ora
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
secondo–a–tuo–parole
H1697

כֶּן־
così–

ה֑וּא
esso–è
H1931

ר אֲשֶׁ֨
cui

יִמָּצֵ֤א
esso–è–trovò
H4672

אִתּוֹ֙
con–lui
H0854

יִהְיֶה־
will–essere–
H1961

י לִּ֣
a–me

בֶד עָ֔
un–schiavo
H5650

ם וְאַתֶּ֖
e–tu

תִּהְי֥וּ
will–essere
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
innocent

Ed egli disse: "Ebbene, sia fatto come dite: colui presso il quale essa sarà trovata, sarà mio schiavo; e voi sarete 
innocenti".

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
e–essi–hurried

דוּ וַיּוֹרִ֛
e–essi–abbassò
H3381

ישׁ אִ֥
ciascuno
H0376

אֶת־
–
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
suo–sack
H0572

אָרְ֑צָה
a–il–suolo
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
e–essi–aprì

ישׁ אִ֥
ciascuno
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
suo–sack
H0572

In tutta fretta, ognun d’essi mise giù il suo sacco a terra, e ciascuno aprì il suo.
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ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
e–egli–cercò
H2664

בַּגָּד֣וֹל
a–il–oldest

ל הֵחֵ֔
egli–cominciò

ן וּבַקָּטֹ֖
e–a–il–youngest

ה כִּלָּ֑
egli–compì
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
e–fu–trovò
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
il–coppa
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
in–sack–di
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Beniamino
H1144

Il maestro di casa li frugò, cominciando da quello del maggiore, per finire con quello del più giovane; e la coppa 
fu trovata nel sacco di Beniamino.

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
e–essi–strappò
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
loro–vesti
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
e–loaded
H6006

אִ֣ישׁ
ciascuno
H0376

עַל־
sopra–

חֲמֹר֔וֹ
suo–asino
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
e–essi–tornò
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
la–città

Allora quelli si stracciarono le vesti, ognuno ricaricò il suo asino, e tornarono alla città.

א14 ֹ֨ וַיָּב
e–venne
H0935

יְהוּדָ֤ה
Giuda
H3063

֙ וְאֶחָיו
e–suo–fratelli
H0251

יתָה בֵּ֣
casa–di

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

וְה֖וּא
e–egli
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
ancora
H5750

ם שָׁ֑
là
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
e–essi–cadde
H5307

לְפָנָי֖ו
davanti–a-lui
H6440

רְצָה׃ אָֽ
a–il–suolo
H0776

Giuda e i suoi fratelli arrivarono alla casa di Giuseppe, il quale era ancora quivi; e si gettarono in terra dinanzi a 
lui.

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

לָהֶם֙
a–loro

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

ה־ מָֽ
che–
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
il–deed
H4639

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֣
che

עֲשִׂיתֶ֑ם
tu–avere–fatto

הֲל֣וֹא
fece–non
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
tu–conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello–

נַחֵ֧שׁ
divining
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
divines
H5172

ישׁ אִ֖
un–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

נִי׃ כָּמֹֽ
è–come–me
H3644

E Giuseppe disse loro: "Che azione è questa che avete fatta? Non lo sapete che un uomo come me ha potere 
d’indovinare?"

וַיֹּ֣אמֶר16
e–disse
H0559

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

מַה־
che–
H4100

נֹּאמַר֙
shall–noi–dire
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
a–mio–signore
H0113

מַה־
che–
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
shall–noi–parla
H1696

וּמַה־
e–che–
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
shall–noi–justify–noi-stessi
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
il–Dio
H0430

מָצָא֙
ha–trovò
H4672

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
iniquità–di
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
tuo–servi
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
ecco–noi
H2009

עֲבָדִים֙
schiavi
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
a–mio–signore
H0113

גַּם־
anche–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
noi
H0587

גַּ֛ם
anche
H1571

אֲשֶׁר־
il–uno–con–cui–

א נִמְצָ֥
fu–trovò
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
il–coppa
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
in–suo–mano
H3027

Giuda rispose: "Che diremo al mio signore? quali parole useremo? o come ci giustificheremo? Dio ha ritrovato 
l’iniquità de’ tuoi servitori. Ecco, siamo schiavi del mio signore: tanto noi, quanto colui in mano del quale è stata 
trovata la coppa".
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אמֶר17 וַיֹּ֕
e–egli–disse
H0559

חָלִ֣ילָה
far–essere–esso
H2486

י לִּ֔
da–me

מֵעֲשׂ֖וֹת
da–facendo

ֹ֑את ז
questo
H2063

ישׁ הָאִ֡
l'–uomo
H0376

אֲשֶׁר֩
con–cui

א נִמְצָ֨
fu–trovò
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
il–coppa
H1375

בְּיָד֗וֹ
in–suo–mano
H3027

ה֚וּא
egli
H1931

יִהְיֶה־
will–essere–
H1961

י לִּ֣
a–me

בֶד עָ֔
un–schiavo
H5650

ם וְאַתֶּ֕
e–tu

עֲל֥וּ
andare–su
H5927

לְשָׁל֖וֹם
in–pace
H7965

אֶל־
a–
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
tuo–padre
H0001

פ
–

Ma Giuseppe disse: "Mi guardi Iddio dal far questo! L’uomo in man del quale è stata trovata la coppa, sarà mio 
schiavo; quanto a voi, risalite in pace dal padre vostro".

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
e–si-avvicinò
H5066

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
e–egli–disse
H0559

י בִּ֣
prego
H0994

אֲדֹנִי֒
mio–signore
H0113

יְדַבֶּר־
let–parla–
H1696

א נָ֨
prego
H4994

עַבְדְּךָ֤
tuo–servo
H5650

דָבָר֙
un–parola
H1697

בְּאָזְנֵי֣
in–orecchi–di
H0241

י אֲדֹנִ֔
mio–signore
H0113

וְאַל־
e–let–non–
H0408

יִ֥חַר
bruciare
H2734

אַפְּךָ֖
tuo–ira
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
contro–tuo–servo
H5650

י כִּ֥
per

כָמ֖וֹךָ
come–tu
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
come–Faraone
H6547

Allora Giuda s’accostò a Giuseppe, e disse: "Di grazia, signor mio, permetti al tuo servitore di far udire una parola 
al mio signore, e non s’accenda l’ira tua contro il tuo servitore! poiché tu sei come Faraone.

אֲדֹנִי19֣
mio–signore
H0113

ל שָׁאַ֔
chiese
H7592

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֖
suo–servi
H5650

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

הֲיֵשׁ־
è–là–
H3426

לָכֶ֥ם
a–te

אָ֖ב
un–padre
H0001

אוֹ־
o–

ח׃ אָֽ
un–fratello
H0251

Il mio signore interrogò i suoi servitori, dicendo: Avete voi padre o fratello?

וַנֹּא֙מֶר20֙
e–noi–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנִ֔
mio–signore
H0113

יֶשׁ־
là–è–
H3426

֙ לָנ֙וּ
a–noi

אָב֣
un–padre
H0001

ן זָקֵ֔
vecchio
H2205

וְיֶלֶ֥ד
e–un–bambino–di
H3206

זְקֻנִ֖ים
vecchio–age
H2208

קָטָן֑
giovane

יו וְאָחִ֨
e–suo–fratello
H0251

ת מֵ֜
è–morto
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
e–egli–remains
H3498

ה֧וּא
egli
H1931

לְבַדּ֛וֹ
solo
H0905

לְאִמּ֖וֹ
a–suo–madre
H0517

יו וְאָבִ֥
e–suo–padre
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
loves–lui
H0157

E noi rispondemmo al mio signore: Abbiamo un padre ch’è vecchio, con un giovane figliuolo, natogli nella 
vecchiaia; il fratello di questo è morto, talché egli è rimasto solo de’ figli di sua madre; e suo padre l’ama.

וַתֹּא֙מֶר21֙
e–tu–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
tuo–servi
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
portare–lui–giù
H3381

אֵלָי֑
a–me
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
e–let–me–pose

עֵינִ֖י
mio–occhio

יו׃ עָלָֽ
sopra–lui

Allora tu dicesti ai tuoi servitori: Menatemelo, perch’io lo vegga co’ miei occhi.
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וַנֹּא֙מֶר22֙
e–noi–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנִ֔
mio–signore
H0113

לאֹ־
non–
H3808

יוּכַ֥ל
è–able
H3201

הַנַּ֖עַר
il–boy
H5288

לַעֲזֹ֣ב
a–lasciare

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
suo–padre
H0001

וְעָזַב֥
e–egli–leaves

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
suo–padre
H0001

ת׃ וָמֵֽ
e–egli–will–morire
H4191

E noi dicemmo al mio signore: Il fanciullo non può lasciare suo padre; perché, se lo lasciasse, suo padre 
morrebbe.

וַתֹּא֙מֶר23֙
e–tu–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
tuo–servi
H5650

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

יֵרֵ֛ד
comes–giù
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
tuo–fratello
H0251

ן הַקָּטֹ֖
il–più-giovane

אִתְּכֶם֑
con–te
H0854

א ֹ֥ ל
non
H3808

תֹסִפ֖וּן
tu–will–continue
H3254

לִרְא֥וֹת
a–vedere
H7200

פָּנָֽי׃
mio–volto
H6440

E tu dicesti ai tuoi servitori: Se il vostro fratello più giovine non scende con voi, voi non vedrete più la mia faccia.

24֙ וַיְהִי
e–fu
H1961

י כִּ֣
quando

ינוּ עָלִ֔
noi–andò–su
H5927

ל־ אֶֽ
a–
H0413

עַבְדְּךָ֖
tuo–servo
H5650

י אָבִ֑
mio–padre
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
e–noi–disse–
H5046

ל֔וֹ
a–lui

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
mio–signore
H0113

E come fummo risaliti a mio padre, tuo servitore, gli riferimmo le parole del mio signore.

וַיֹּ֖אמֶר25
e–disse
H0559

ינוּ אָבִ֑
nostro–padre
H0001

בוּ שֻׁ֖
tornare
H7725

שִׁבְרוּ־
comprare–
H7666

לָ֥נוּ
per–noi

מְעַט־
un–poco–
H4592

כֶל׃ אֹֽ
cibo
H0400

Poi nostro padre disse: Tornate a comprarci un po’ di viveri.

אמֶר26 וַנֹּ֕
e–noi–disse
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

נוּכַ֖ל
noi–sono–able
H3201

לָרֶ֑דֶת
a–andare–giù
H3381

אִם־
se–

יֵשׁ֩
là–è
H3426

ינוּ אָחִ֨
nostro–fratello
H0251

ן הַקָּטֹ֤
il–più-giovane

֙ אִתָּנ֙וּ
con–noi
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
e–noi–will–andare–giù
H3381

כִּי־
per–

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל נוּכַ֗
noi–sono–able
H3201

לִרְאוֹת֙
a–vedere
H7200

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

ישׁ הָאִ֔
l'–uomo
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
e–nostro–fratello
H0251

ן הַקָּטֹ֖
il–più-giovane

אֵינֶנּ֥וּ
è–non
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
con–noi
H0854

E noi rispondemmo: Non possiamo scender laggiù; se il nostro fratello più giovine verrà con noi, scenderemo; 
perché non possiamo veder la faccia di quell’uomo, se il nostro fratello più giovine non è con noi.

וַיֹּ֛אמֶר27
e–disse
H0559

עַבְדְּךָ֥
tuo–servo
H5650

י אָבִ֖
mio–padre
H0001

אֵלֵי֑נוּ
a–noi
H0413

ם אַתֶּ֣
tu

ם יְדַעְתֶּ֔
conoscere
H3045

י כִּ֥
quello

שְׁנַיִ֖ם
due
H8147

יָֽלְדָה־
portò–
H3205

י לִּ֥
a–me

י׃ אִשְׁתִּֽ
mio–moglie
H0802

E mio padre, tuo servitore, ci rispose: Voi sapete che mia moglie mi partorì due figliuoli;

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm


וַיֵּצֵ֤א28
e–uscì
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
l'–uno
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
da–me
H0854

ר וָאֹמַ֕
e–io–disse
H0559

אַ֖ךְ
certamente
H0389

ף טָרֹ֣
strappato
H2963

טֹרָ֑ף
egli–fu–strappato
H2963

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יו רְאִיתִ֖
io–avere–visto–lui
H7200

עַד־
fino-a–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ora
H2008

l’un d’essi si partì da me, e io dissi: Certo egli è stato sbranato; e non l’ho più visto da allora;

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
e–tu–prendere
H3947

גַּם־
anche–
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֛
questo–uno
H2088

מֵעִ֥ם
da–con

פָּנַי֖
mio–volto
H6440

וְקָרָ֣הוּ
e–befalls–lui

אָס֑וֹן
harm
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
e–tu–will–portare–giù
H3381

אֶת־
–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
mio–gray–hair
H7872

בְּרָעָ֖ה
in–male

לָה׃ שְׁאֹֽ
a–Sheol
H7585

e se mi togliete anche questo, e se gli avviene qualche disgrazia, voi farete scendere con dolore la mia canizie nel 
soggiorno de’ morti.

ה30 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

֙ כְּבֹאִי
quando–io–venire
H0935

אֶל־
a–
H0413

עַבְדְּךָ֣
tuo–servo
H5650

י אָבִ֔
mio–padre
H0001

וְהַנַּ֖עַר
e–il–boy
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
è–non
H0369

נוּ אִתָּ֑
con–noi
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
e–suo–anima
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
legò
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
in–suo–anima
H5315

Or dunque, quando giungerò da mio padre, tuo servitore, se il fanciullo, all’anima del quale la sua è legata, non è 
con noi,

וְהָיָ֗ה31
e–esso–will–essere
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
quando–egli–sees
H7200

כִּי־
quello–

ין אֵ֥
là–è–non
H0369

הַנַּ֖עַר
il–boy
H5288

וָמֵת֑
e–egli–will–morire
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
e–will–portare–giù
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
tuo–servi
H5650

אֶת־
–
H0853

ת שֵׂיבַ֨
gray–hair–di
H7872

עַבְדְּךָ֥
tuo–servo
H5650

ינוּ אָבִ֛
nostro–padre
H0001

בְּיָג֖וֹן
in–dolore
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
a–Sheol
H7585

avverrà che, come avrà veduto che il fanciullo non c’è, egli morrà; e i tuoi servitori avranno fatto scendere con 
cordoglio la canizie del tuo servitore nostro padre nel soggiorno de’ morti.

י32 כִּ֤
per

עַבְדְּךָ֙
tuo–servo
H5650

עָרַ֣ב
became–surety–per
H6148

אֶת־
–
H0853

עַר הַנַּ֔
il–boy
H5288

מֵעִ֥ם
da–con

י אָבִ֖
mio–padre
H0001

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אִם־
se–

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
io–portare–lui
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–te
H0413

אתִי וְחָטָ֥
e–io–will–avere–peccò
H2398

י לְאָבִ֖
contro–mio–padre
H0001

כָּל־
tutto–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
il–giorni
H3117

Ora, siccome il tuo servitore s’è reso garante del fanciullo presso mio padre, e gli ha detto: Se non te lo riconduco 
sarò per sempre colpevole verso mio padre,

ה33 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

יֵֽשֶׁב־
let–rimanere–
H3427

נָא֤
prego
H4994

עַבְדְּךָ֙
tuo–servo
H5650

חַת תַּ֣
instead–di
H8478

עַר הַנַּ֔
il–boy
H5288

עֶ֖בֶד
un–schiavo
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
a–mio–signore
H0113

וְהַנַּ֖עַר
e–il–boy
H5288

יַעַ֥ל
let–andare–su
H5927

עִם־
con–

יו׃ אֶחָֽ
suo–fratelli
H0251

deh, permetti ora che il tuo servitore rimanga schiavo del mio signore, invece del fanciullo, e che il fanciullo se ne 
torni coi suoi fratelli.
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כִּי־34
per–

אֵיךְ֙
how

עֱלֶה֣ אֶֽ
can–io–andare–su
H5927

אֶל־
a–
H0413

י אָבִ֔
mio–padre
H0001

וְהַנַּ֖עַר
e–il–boy
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
è–non
H0369

י אִתִּ֑
con–me
H0854

פֶּ֚ן
affinché-non
H6435

אֶרְאֶה֣
io–vedere
H7200

ע בָרָ֔
in–il–male

ר אֲשֶׁ֥
che

א יִמְצָ֖
will–trovare
H4672

אֶת־
–
H0853

י׃ אָבִֽ
mio–padre
H0001

Perché, come farei a risalire da mio padre senz’aver meco il fanciullo? Ah, ch’io non vegga il dolore che ne 
verrebbe a mio padre!"
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